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Onuynenko M. L
(YepHiBui)
AJPECOBAHICTD AI1€CJIB 3AKJIUKY Y TIOJITUYHOMY JUCKYPCI

Cmamms npuceadena 00cnioxdceHH10 HOMinayil aopecama OI€Cig 3aKIUKY V NOTIMUYHOMY OUcKypci. Buok-
pemieHo (hyHKYIOHANbHI ma 8apiaHmono2iuni 0cobIugocni gupadiceHts aopecama Oiecia 3aKKy ) CYy4acHOMy no-
JIMUYHOMY OUCKYPC.

Cmamuvsa nocesduera npobieme HOMUHAYUY aopecama 2n1azoio8 Npu3biea 6 Noaumudeckom ouckypee. He-
cnedoganue PoKycupyemcs Ha OYHKYUOHANbHBIX U GAPUAHMONOSUYECKUX OCOOEHHOCMAX GbIPANCEHUs aopecamd
2nazo08 NPU3LIBA 8 COBPEMEHHOM NOJUMUYECKOM OUCKYpCe.

The present article presents the investigation of addressee’s nomination of the verbs of appeal in political
discourse. Functional and variantological peculiarities of appeal verbs’ addressee in contemporary political dis-
course are outlined.
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Po3BUTOK aHTPOMOLCHTPUYHOI APATUTMH CYYACHOI JTIHTBICTHKH CHOPHUSE BUBYCHHIO JTIOACHKOTO
¢dakTopa B MOBI Ta MOBJICHHI, TAKAM YHHOM aJpPECaT K OJUH 13 FOJOBHUX aHTPOITOKOMITOHCHTIB KOMYHI-
KATUBHOTO aKTy CTa€ 00 €KTOM CYYaCHHX JIHIBICTHYHHX CTYIiH. ABTOpPH HAyKOBUX Mpallb AHATI3YIOTh
poias (daxropy aapecara B akrax MoiacHHeBoro crinkyBanns (H.Jl. Apyrronosa, M.M. baxrin, I'T". Tlo-
yenuos, A.Jl. benosa), mpuali0Te yBary HMUTaHHSIM KOMYHIKATHBHOI TUmojorii aapecara (B.B. bor-
mauoB, I'.I". Touermos, 1.C. lleBuenko, H.I. ®opmanosceka, O.I1. Bopobiiosa, K.K. Knapk, T.b. Kap:-
coH), TunaM HoMiHaii aapecata (M.O. Omnikosa, T.0.Ilerposa); 1ocHiHKYIOTh KaTeropiaibHy Ta QYHK-
mioHanpHy CyTHICTH aapecoBaHocTi (A.B. INomoncekuii, O.I1. BopoGiiosa, K K. Acanosa, H.I1. Kapmuyk);
BHBYAIOTh XapakTep penpeseHTaii odpasy ciayxada y mosi (FO.JI. Anpecsn, 1.B. Tpydanosa), anami-
3VIOTh BapiaHTH KOMyHiKaTuBHOI moseaiHkH aapecara (B.M. bepesenko, T.I'. Bunokyp, H.B. I'onuaposa,
H.B. Creunmnn). He3paxkaroun Ha BEMHMKY KITBKICTh Npalb IPUCBIUCHUX JOCTIMKEHHIO (hakTopa axpe-
cara, mpodaeMa aapecara JIeCTiB y OPUTAHCHKOMY Ta aMCPUKAHCHKOMY TMOMITHYHOMY AMCKYPCI 3ai-
IIAETHCS 11032 YBArOK JIIHTBICTIB.

[IpencraBiacHa cTaTTS € KOMIUICKCHUM JOCTIKCHHSIM MOBJICHHEBOTO BHPAXKCHHS aJpecaTa [Jie-
CNiB 3aKJIMKY B aHIJIOMOBHOMY HOMITHYHOMY Auckypcei. [Ipodnema BepOamizauii agpecara 3HAXOAUTHCS Y
(hoKyCl TaKUX rany3cd TiHTBICTHKH, SIK KOMYHIKATHBHA JIIHTBICTHKA, COLIOIIHIBICTHKA, MPArMaTHKA, IO
Jae 3MOTY MpoaHali3yBaTH ocoOIMBOCTI MaHidecTauii agpecara, BpaxXxOBYIOUHM BIUIMB 1HTPA Ta €KCTPa
JIHTBICTUYHHUX YHHHHUKIB.

Meroro crarTi € nodynoBa JICKCHYHOI MapagurMi 3aco0iB BUPAKCHHS aapecaTa AIECIIB 3aKITUKY
V MONMITHYHOMY JUCKYPCI, ISl BCTAHOBIICHHS KOPEILIi JI€CTOBO 3aKIHMKy/aapecar.

O06’ekTOM AOCTIIKCHHA € KOJIOKALii BUCIOBIIOBAHHS 3aKIHKY 3 aAPecaToM Y OPUTAHCBKOMY Ta
aMEPHKAHCHKOMY MOJNITHYHOMY JUCKypcl. [IpeaMeToM BHCTYMAIOTh NEKCHYHI 3aCO0M BHPAXKCHHS ape-
cara (3aiMEHHHK, IMCHHHK).

MartepianoM AOCHIKCHHS € KOPIYC MOJITHYHUX TEKCTIB 00 €MOM 8 MITH CIIOBOBXKHBAHb SIKHI
CKJIQJAr0Th BUCTYITH, IHTCPB 10, AcOATH, MPOMOBH Ta JICKIl OpUTAHCHKUX (4 MJIH) Ta aMCPUKAHCHKUX (4
MJTH) HOMITHKIB. 3a pe3ynbTaTaMu CYLiIbHOI BUOIpKH Oyn0 BUOKpemiieHO 1046 MIKpOKOHTEKCTIB i3 BXKH-
BaHHAM JIECITIB 3aKIUKY TUIY ask, appeal to, call upon, urge y moniTHaHOMY JUCKYpci. Y poOOTI BUKO-
PHUCTaHI HACTYITHI METOIU JTIHI'BICTUYHOTO aHAMI3Y: METOJ ACCKPHITUBHOIO aHAI3Y ISl XapPAKTECPUTHKH
(YHKUIOHYBaHHS 32CcO0IB BHPAKCHHS aapecaTa AIECTIB 3aKIHKY; METOJ MParMaTHYHOrO aHami3dy, 3a
JOTMIOMOTOIO SIKOTO BCTAHOBJIIOKOTECS 3aCO0H 3A1MCHEHHS KOMYHIKATHBHOTO CIiBpOOITHHLITBA (aapecaHT-
aapecaT) 3 METOIO 3’SCYBaHHS OCOOTHBOCTEH MOBICHHEBOTO BHPKCHHS CTATYCy aapecara; MOTbOBHH
METOJ JJIs1 BCTAHOBJICHHS CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH aApecara AIECTiB 3aKIHKY; KUTbKICHHI aHami3 BXKHU-
BaHHS JIECTIB 3AKIHKY, SIKAN AaB 3MOT'Y BCTAHOBUTH KOPE/ISLIIO AI€CIOBO 3aK/IHKY/aapecar.

Ha nymky pesxkux A0CTiAHHKIB, KOMYHIKATHBHA MOJAECTE CTPYKTYPH MOIITHYHOTO NMPOCTOPY 11CH-
THYHA 13 CTPYKTYPOIO 1H(PopMaLiHHO-KOMYHIKATHBHOT'O POCTOPY 1 BUIIAAAE HACTYITHUM YHHOM:

® KOMVHIKATOp SIK BIANPABHUK MOBIIOMICHHS (CYO €KT KOMYHIKaLii);

® MOBIAOMJICHHS sIK 1H(OPMAI HHO-KOMYHIKATHBHA, OJHHHULIS,

e KaHaJI NCPeaadl MOBLIOMIICHHS — ICBHHM 3aC10 KOMYHIKAIIl,

® anpecaT K OTPHUMYBad NOBLAOMIICHHS (00 €KT KOMYHIKarii);

o ¢(hCKTHBHICTh MPHUMOMY TOBIJOMJICHHS (PE3yabpTaT KOMyHikaiii) [3, ¢. 116].

KomyHikaTHBHA MOAETH 3aKIHUKY V HOMTITHYHOMY AUCKYPCI CKIAAAETHCS 3 HACTYIMHUX CTPYKTYP-
HUX CIIEMCHTIB. CHIKEP SIK 1HIMIATOP 3aKIHKY (CYO €KT KOMYHIKaLii); AIECIOBO 31 CITBHUM KOMITOHCH-
TOM 3aKJIMKY; KaHAJ Hepeaadl MOBIAOMJICHHS, aapecar, BUPAKCHUH 3aiiMCHHUKOM a00 iMeHHUKOM. OT-
JKE, AIECTOBO 3AKIHKY Ta aAPECAT BIAITPAIOTh KIIOYOBY POJIb Y CTPYKTYPI 3AKIHKY, IO 3YMOBJIIOE aK-
TYaJIbHICTh JAHOT'O AOCIIKCHHS.

3a pe3yapTaTaMH KUTBKICHOTO AHAJI3y BCTAHOBIICHO, IO 3aWMCHHHK 3BEPTAHHS you € Haii-
OlMbII BXKHBAHUM aPECATOM AIECIIB 3aKIHKY B aMCPUKAHCHKOMY Ta OpPUTAHCHKOMY MOIITHYHOMY AHC-
Kkypci (496 B aMepukaHChbKOMY Ta 22 B OPUTAHCBKOMY). XapaKTepHO, IO B aHTTHUCHKIH MOBI iaeHTHDiKA-
i MOBJICHHEBOTO CTaTyCy aJpecaTa 3a JONOMOIO 3aiMCHHHKA 3BEPTaHHS YCKIaaHEHa (HopMabHOIO
HEMAaPKOBAHICTIO Omo3uLii “you” (2-ra ocoba omnunM). “you” (2-ra ocoba MHOKHHH). “you  (BBIUJIHMBE
3pepranHs). Llg ckmaaHicTe HEHTPATI3YEThCS LUTIXOM BCEOIYHOTO BPAXyBaHHSI MOBHOTO Ta MO3aMOBHOTO
KOHTEKCTY.

1.1. 1 urge you all through todays conference and by taking action when you go back to the office
fomorrow, to start to prepare for that challenge within your company and with your suppliers. [8]

1.2 1t has bipartisan support, and I urge you to pass it now. [12]

VY mpuknazi 1.1. Ta 1.2. He Mae BUpa)XEHOI O3HAKH CTATYCy aApecara y MIKPOKOHTEKCTI 3aliMCHHH -
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Ka 3BCPTaHHA. AHai3 MaKPOKOHTEKCTY (BHCTYI mpeM ep MmiHictpa T. Briepa mepen kepiBHHKaMU BETHKHX
kommnaHiii Ta sucryn npesuacHra CHIA b. KnintoHa nepen ceHaropaMu) fae 3MOT'Y BCTAHOBHTH COLIATBHI
Ta CUTYaTHBHI O3HAKH ajapecata giecnosa 3akmuky (1.1. — MeHemkepu kommanil, 1.2. uneHn ceHary).

1.3. And therefore, I especially ask you (€Senators) tonight to join hands to pass the landmark
bipartisan legislation proposed by Senators Kennedy and Jeffords, Roth and Moynihan, to allow people
with disabilities to keep their health insurance when they go to work. [12]

VY naHoMy BHIAAKy MIKPOKOHEKCT (3HAUCHHS JICKCEMH “‘senator’) BKa3ye Ha COLIANBHY 1€papXito
CIIBPO3MOBHHKIB. MPE3UACHT —> ceHartopu. Y mpuknaxi 1.3. szafimeHuuk “you” 2-0i 0COOH MHOXHHH
mo3Havae MHOKUHY 0c¢i0: “you” (pl.) = “you” (sing.) + “he” + “she” + “they”. YV naBeacHoMmy mpukiai
MPUCYTHIN e OOUH MapKep SKHH BKa3ye Ha CTaTyc aapecara — BiacHl imeHa (Kennedy, Jeffords, Roth
ma Moynihan skl € ceHaTOpamMu)

VY npuknazi 2.1. b. KniHToH BHronomye npoMoBy nepe] CTyACHTAMHU Ta BUKIAJA4YaMH YHIBEPCH-
TETy, TOMY COLIaJIbHI O3HAKH OLThIII OOMEKEHI: aapecaToM JaiecioBa 3akiuky call” € cryaeHTH Ta BUK-
najmadi (faculty and students > auditorium), 1 3 KOHTEKCTY MOXKHA BCTAHOBHUTH iX BIK, MPOQECiro/OCBITY,
COILIIaJIbHE CTAHOBHIIE TOIIO.

2.1. I call upon you to build on this effort, to share equally in the promise of America. [12]

Kinekicte crmiBgigHOmeHHs “you” (2-a ocoba oanuaH) Ta “you” (2-a ocoba MHOXKHHH) TIECITIB
3aK/IUKY Y TOJITHYHOMY JUCKYPCl CTaHOBUTH BIAMOBIAHO 2 % Ta 98 %, 1m0 3yMoB/ieHO OQIIHHUM Xa-
paxKTepoM BUCTYIIB MOMITHKIB, X IHTCHUIEI, Ta O)KAHHSAM MOMITHUYHHX JiS4YiB JOTPUMYBATUCS CTUKETY
o(iifHOrO JUCKYpCY.

B amepukaHCBKOMY TONITHUYHOMY AUCKYPCl BKHUBAETHCS 3aHMEHHHK “‘everyone” J¢ KOMIIOHCHT
individual 3afimae JOMIHAHTHY TO3WLII0, OMHAK HABCACHUH JCKCHYHUI 3acCi0 BHPAXKCHHS aapecara Jie-
C/IB 3aKJIMKY HE € momupeHuil. Y mpuxiagax 2.2. ta 2.3. 3aiMCHHHK “everyone” € 3aco00M I ACHJICHHS
MEPAOKYTUBHOTO €(EKTY AIECIOBA 3AKIHKY. 3aKIHK JO0 OKPEMOTO PCIMITIEHTA AAE 3MOTY 3aPYUHTHCS
MIATPUMKOKO KOXKHOTO 1HAMBIAA Y MICBHIN CHUTYyAILi.

2.2. Tonight I ask everyone in this Chamber and every American fo look simply into your heart,
to spark your own hopes, to fire your own imagination. [12]

2.2. 1 join the National Conference of Christians and Jews in asking everyone to make a special
effort to reach across political, religious, and racial boundaries and extend to each other a warm hand of
fellowship. [12]

Ha apyromy wmicui cepea nekCHYHHX 3ac00iB BHPKCHHS ajpecara AIECTiB 3aKIHKY 33 YacTOT-
HICTIO 3HAXOAUTHCH iMeHHUK (441 B aMepukaHcpkoMy Ta 47 y OPUTAHCBKOMY HOJTITUYHOMY AHUCKYPCI)
IO BUpakae Ha3BW IHCTUTYHIH Ta opranizamiii (Congress, Senate, the House, business, schools, civic,
service, fraternal organizations, public bodies, libraries, the courts, media), HamionansHoCTI (people of the
United States, Americans, Chinese), rpynu mrozaeii (people, citizens, friends, persons, individuals, stu-
dents), unenis opranizaiii Ta naptiii (Members of Congress, Governors, the Prime Minister, hon. Mem-
bers, the Opposition, congressman, senator’s, officials, clergymen, the House leaders, investors, workers,
mayors, educators, Republicans, Democrats), kpaiau (the Soviet Union).

3.1. The Start II treaty with Russia will cut our nuclear stockpiles by another 25 percent; I urge
the Senate to approve it -- now. [12]

3.2. 1 urge this Congress to reach across the aisle and write into law a Consumer Bill of Rights
that says this: You have the right to know all your medical options, not just the cheapest. [11]

3.3. First, today I ask every Governor, every mayor, every business leader, every church leader,
every civic leader, every union steward, every student leader, most important, every citizen, in every
workplace and learning place and meeting place all across America to take personal responsibility for
reaching out to people of different races... [11]

3.4. I appeal to the Opposition to get off the kick they seemed to be on some days ago, and to deal
with this Bill responsibly... [9]

VY npuxiaai 3.3. aiecnosa “ask” HanpaplIeHE OTHOYACHO A0 VPSIOBLIB, MEPiB, KEPIBHUKIB KOMIIAHIH,
IPOMAJCHKUX ALSUIB, PO3NOPSAHHKIB, CTYACHTCHKHX JIACPIB, IO 3YMOBICHE O KaHHSM MOITHKA NEPEKIIACTH
BIANOBIJATBHICTB 32 GOPOTHOY 3 pacCH3MOM Ha MPEACTABHUKIB PI3HHUX COLIANBHUX cTaTyciB. OaHAK, MPUKIaIu
OJHOYACHOTO BXKMBAHHS JIECTIB 3aKIHMKY 3 ACKLUIbKOMA aapecaramu piaKicHi (46 mpukmaais).

Jlexcema Opposition y nmpuknaai 3.4. 31 3HaueHHIM the principal parliamentary party opposed to
that in office € 3acoboM BUpaXXCHHS I'PymoOBOro aapecara. Buctynatoun B mapnamenti [bx. Me#mxop
areNIioe He A0 MapTii sk OKpeMoi opraHizawii (B ono3uiii Oyiu TeHOOPUCTH) & 0 OKPEMOTrO UJICHA JICH-
Gopucrcpkoi maprii:
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You (2-ra ocoba ogHUHH)
Opposition =—» You (2-ra ocoGa MHOKHHH)
T everyone

Azpecar AieciiB 3aKIHKY BUPKAETHCI TAKOXK IMIUTIIUTHO. 32 YMOBH BiACYTHOCTI JICKCUYHHX 32~
co01B BUPAKCHHS 3BCPTAHHSA, aApecaT IECTIB 3aKIUKY MOXKIIMBO BUOKPEMHTH 33 JOMOMOTOK MaKPOKOH-
tekery. Y mpuknagax 4.1. nexcema Congress € MapKepoM aapecara 3aKkIuKy (KOHTPECMEHH), a B MPUKJIA-
al 4.2, Taki JeKceMu sIK agency, social security, payment of veterans, refirement benefif BKa3yrTh, IO
aJpecaToM € YPSIOBIIL.

4.1.  urge that the Congress give favorable consideration fo this agreement at an early date. [11]

4.2. I ask that in carrying out this directive you insure the smallest impact possible on those areas
of your agencies' operations that vitally affect the public, such as the processing of social security claims
and the payment of veterans and retirement benefits. |9]

KinpkicHe CITIBBITHOIICHHS 3aMMCHHUKA, IMCHHHKA Ta IMILTIIUTHOTO aApEcara y MOMITHIHOMY
JUCKYPCl CTAHOBUTH BIATIOBITHO B aMEPHKAHCHKOMY MOMITHYHOMY JUCKypcl 496 (51%), 441 (46%) 1 32
(3%) ta OputanceroMy momiTHIHOMY AUCKYPCl 22 (28.6 %), 45 (71.4 %) (aus. Pucynok 1).
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Puc. 1. Mogni 3acobu supaxcenns aopecama Oieciie 3aKIUKY @ amep. ma 6pum. nomimudHOMY OUCKYPCi

Ha ocHoBi audepeHuiaapHUX O3HAK B MapaaurMi 3aco01B HOMIHALIT aapecaTa AIECITIB 3aAKIUKY MH
BCTAHOBUIIM WOTO CEMaHTHYHY CTPYKTYPY V HONITHYHOMY IHUCKypci: 1. HamioHameHicT — 227 (51%)/3
(7%), 2. iacTuTyii Ta opranizamii — 104 (24 %)/14 (31%), 3. uncHu oprauizauiii Ta maprtiin — 68 (15
%)/18 (40%), 4. rpymu mroxeii — 39 (9 %)/10 (22%), 5. xpainu — 3 (1 %) (aus. PucyHok 2).
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Puc. 2. Cemanmuuna cmpyxmypa aopecama oieclia 3axnuxy

Ha ocHoBI oTpuMaHuX pe3yabTaTiB KiTbKICHOTO Ta CEMAHTUYHOIO aHATI3Y MH MOXKEMO CTBEPAb-
JKYBATH IO JOMIHAHTOKO BUPAXKCHHS ajpecara JIECTIB 3aKIUKY V NOMITHYHOMY JUCKYPCI € 3aHMCHHHUK,
IMCHHHK CTAHOBHTD LICHTP, & IMIUTILIUTHUH aapecar 3HaxoauThest Ha niepudepii. Lle 3ymoBacHo, Ha Hatny
OYMKY, aIPECOBAHICTIO Ta AHTPOHOLCHTPUYHICTIO JIECIIB 3aK/IUKY Y MOMTHIHOMY Auckypci. CTpykTypa
3aKIUKY V TOJITHIHOMY AMCKYPC] mepeadaydae MPUCYTHICTh TAKUX KOMITOHEHTIB SIK aIpPECaHT, AIECTOBO,
aJpecaT Ta KaHal MOBIAOMIICHHS. 3a pe3ynbTaTaMH KUIbKICHOTO aHAIi3y BCTAHOBICHO, IO ajpecat Aie-
CiB 3aKJIMKY OLTBII MOLMTHPESHUH B aMCPUKAHCHKOMY TMOIITUYHOMY AKUCKYPCI, IO 3YMOBJICHO MyOTiKHIC-
TIO AMECPHUKAHCHKUX MOMITHKIB. Y OpHUTAaHCHKOMY MOIITHYHOMY AMCKYPCl BXKUBAHHS JIECTIB 3aKIUKY Ta
aapecata 0OMEXKEHE, 110 00YMOBICHO KOHCEPBATHBHICTIO Ta OQIIIHAM CTHIIEM MPOBEACHHS 3YCTPIUCH,
1HTEpB 10, nebaTie. BeTaHoBIEHO, 0 KOpemILis AlecnoBo 3aknuky/agpecar craHoButh 1046/1014, 1 mu-
e B 32 MPUKIAAax AIECTIOBA 3aKINUKY BXKUBAKOTHCS 3 IMILTIIUTHO BUPAKCHUM aIpEeCaTOM. 3ampOrIOHOBa-
Ha MOJENB € OJHIEIO 13 cIpo0 BCTAHOBJICHHS CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH aJpecaTta Y MONITHIHOMY JUCKYPCl
1 BTacHUM OAaueHHSIM PENPE3CHTALI] B MOBI CEMaHTHUYHOT'O TOJIS aApecaTa JI€CTIB 3aKIUKY.
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Opureuxo T. A.
(KuiB)
BIZITBOPEHHS BUT'YKOBOI JIEKCUKHU B XY/JIOKHbOMY ITEPEKJIAJII
(AHTJIO-YKPATHCBKHI TA YKPATHCHKO-AHTJIIMCHhKUI HATIPSIMKH)

Y emammi posenaoaromucs nputiomu nepexaacy UzyKogol NeKCUKU (eMOMUBHUX MA IMNepamusHux 8ucy-
Kig, 8U2yKo8UXx hpas, 38YKOHACHIOY8ANb) 8 AHENO-YKPATHCLKOMY MaA YKPAIHCbKO-GHRTITICOKOMY HaNpIMKax, 8Ucaim-
JI0I0MbC MPYOHOUYi, 3 AKUMU CIMUKAIOMbCL Nepeknaoadi y npoyeci giomeopeHHs GUSYKOSUX OOUHUYbL; BUSHA-
YarOMvCa OCHOHI NepexaaoayvKi 02pixy ma nponoHyOmMsCa 8l1ACHI 8apiaHmu nepexiaoy.

B cmamve paccmampusaiomcs npuémvl nepegooa Me*COOMEMHOL JIeKCUKU  (IMOMUBHBIX U UMNEPAMUGHBIX
MeANCOOMENUT, MeHCOOMEMHBIX Ppas, 38YKONOOPANICAHUTI) 8 AHETIO-YKPAUHCKOM U YKPAUHCKO-AHTIUEICKOM HANPAGTEHUSX,
0Ceewaromcst MpYOHOCI, ¢ KOMOPbIMU CIATIKUBAIOMCS. NEPEBOOYUKI 8 NPOYecce 80CHPOU3BEOEHUS MEHCOOMEMHBIX eOl-
HUY; YCMAHABTUBAIOMCS OCHOGHbIE NepegooyecKite OUUOKY U NPeOnazaionics COOCHEEHHbIE 8aPUAHITbI Nepesood.

The present article presents the analysis of translation techniques of interjections (emotional and impe-
rative interjections, interjection phrases, onomatopoeias) in English-Ukrainian and Ukrainian-English literary
translation. The difficulties which the translators face in the process of interjection rendering are identified. Main
translation mistakes are outlined and own translation variants are suggested.

[Ipobnema mepexnany BHTYKOBOi JIGKCHKH BHIAETHCS AKTYAJIBHOIO V 3B 3Ky 3 THM, IO HEOO-
XIHO JOCIAUTH MEPEAAYy EMOIIHHOrO HAMMOBHCHHS OPUTIHATBHOIO XYAOKHBOrO TeKCTY. L{ro dyHKIi0
BHKOHVIOTb, 30KpeMa, BUT'VKH — HEPO3WICHOBAHI PEakLii Ha MEBHY MO0 a00 CHUTYALIIO.

Huni v nepexnano3HaBcTBi HE BUPIIICHO B TCOPECTHYHOMY IUTAaHI NUTAHHS MEPEKIany HE3HAUY-
LIUX CJTIB, J0 SIKUX HAJICKATh 1 BUTYKOBI OAWHULI. BUI'yKOBa IEKCHKA CTAHOBUTh OJMH 13 HAWSCKPABIIINX
3ac001B EMOLIIMHO-CKCIPECUBHOTO BHPAKCHHS KOMYHIKATHBHOIO 3MICTY, BOHA € BKIMBHM KOMITOHCH-
TOM IPOLIECY CHITKYBAHHS 3aBASKH CBOEMY OCOOINBOMY (PYHKIIOHATEHOMY HABAHTAKCHHIO, IO MOJISTAE
v Oe3nocepe AHbOMY BHPAKCHHI €MOLIIH, BOJCBHSBICHHS Ta ICPEAABAHH] 3BYKIB HABKOIHIIHBOTO CEPEI0-
BHINA. Y CHCTEMI MOBH LSl TPYIA JICKCHKUA 3HAYHO BIAPI3HSIETHCS BiA IHIIUX KJIACIiB JICKCHYHUX OJHHHIIb
CBOIMH TpaMAaTUYHMMH O3HaKaMH Ta (PYHKIIE B PEUCHHI, 5Ki, HA AyMKy B.B. Bunorpagosa € “uucro
Cy0’ eKTHBHUMH-EMOLIITHO-BOJIbOBUMH BUSBJICHHIMU |2, ¢. 32].

Mu moainsieMo BUTYKOBY JIGKCHKY HA Taki TPYIMH: €MOTHBHI BUTYKH, IMIECPATHBHI BUTYKH Ta
3BYKOHACTIAYBAHHS, ¢ CMOTUBHI BUT'YKH BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO Iepeaadi eMOLiH; IMIICPATHBHI BUTYKH —
KOMYHIKaTHBHO-BOIIOHTATUBHY (DVHKILIO; 3BYKOHACTIAyBaHHS — ()YHKLIIO BIATBOPCHHS 3BYKOBUX pea-
miii. Cepex eMOTHBHHX BHT'YKIB MH BHIIIIEMO EMOTHBHI BUT'YKU-VHIBEPOU Ta BUT'YKOBI (pasH.

VY XyaoxkHIH miTepaTypl BUTYKOBI OAWHULI BIAITPAIOTh 3HAYHY PONb Y CTBOPEHHI €MOLIHHOCTI
MOBJICHHSI NIEPCOHAKIB, TOMY aHATI3 NMEPEKIAAy BUT'YKOBOI JICKCHKH CTaHOBHUThH CKIAJOBY XYIOXKHBOTO
HepeKIamy.
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